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About This Guide The D-Fi™ Stream 6 Quick Reference Guide (QRG) has basic product 
information such as mounting and configuration. For more information, 
download the User Manual from the CHAUVET® website: 
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Disclaimer The information and specifications contained in this QRG are subject to change 
without notice. 

Safety Notes The following Safety Notes include important information about installation, use, 
and maintenance. 

 

· Always connect the product to a grounded circuit. 
· Make sure the power cord is not crimped or damaged.  
· Always disconnect the product from the power source before cleaning it or 

replacing the fuse. 
· Never disconnect the product from the power source by pulling or tugging on 

the cord. 
· If mounting the product overhead, make sure there is adequate support for the 

product’s weight and always secure the product using a safety cable. 
· Make sure there are no flammable materials close to the product when it is 

operating. 

  

 

· The product is not intended for permanent installation. 
· The product is for indoor use only. It is rated at IP20. 
· Do not expose the product to rain or moisture. 
· Always connect the product to a power source that is within the voltage range 

stated on the label or rear panel of the product. 
· Never connect the product to a dimmer or rheostat. 
· Make sure to replace the fuse with another of the same type and rating. 
· Always install the product in a location with adequate ventilation. 
· Always leave at least 20 in (50 cm) between the product and adjacent surfaces. 
· Be sure that no ventilation slots on the product’s housing are blocked. 
· Do not operate the product at an ambient temperature higher than  

104 °F (40 °C). 
· Never carry the product by the power cord or any moving part. 
· Always use the mounting clamp or carry handles to lift the product. 
· If there is a serious operating problem, stop using the product immediately. 
· Never try to repair the product. Repairs carried out by untrained people can 

lead to damage or malfunction.  

Contact · From outside the U.S., UK, Ireland, or Mexico, contact the distributor of 
record to request support or return a product.  

· From inside the U.S., UK, Ireland, or Mexico, use the information in  
Contact Us at the end of this QRG. 

 
  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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What Is Included · D-Fi™ Stream 6  
· Warranty card 

· Quick Reference Guide 

To Begin Carefully unpack the D-Fi™ Stream 6 and check that all the parts are in the 
package, and are in good condition. 
If the box, or any of the contents, appear damaged from shipping, or show signs 
of mishandling, save all packaging and file a claim with the carrier immediately, 
do not notify CHAUVET®. Failure to report damage to the carrier immediately, 
or failure to have all packaging available for inspection, could invalidate your 
claim. 
For other issues, such as missing components or parts, damage not related to 
shipping, or concealed damage, file a claim with CHAUVET® within 7 days of 
delivery. For information on contacting CHAUVET®, see Contact Us at the end of 
this QRG. 

Description The D-Fi™ Stream 6 is a wireless DMX splitter that uses the popular D-Fi™ 
protocol for sending DMX signals from a lighting control board to the lights. 
The D-Fi™ Stream 6 can receive wireless D-Fi™ from a light board and send 
DMX to lights through the DMX outputs, or it can receive DMX through its 
DMX input and send out wireless D-Fi™ to D-Fi™-compatible lights.  

Overview 
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AC Power D-Fi™ Stream 6 has an auto-ranging power supply that works with a voltage 
range of 100–240 VAC, 50/60 Hz. 

Fuse Replacement 1. Disconnect the product from power. 
2. Wedge the tip of a flat-head screwdriver into the slot of the fuse holder. 
3. Pry the safety cap out of the housing. 
4. Remove the blown fuse from the clip on the front of the safety cap and 

replace with a fuse of the exact same type and rating. 
5. Re-insert the fuse holder and reconnect power. 

 
Disconnect the product from power before replacing the fuse. 

Mounting Before mounting this product, read the Safety Notes. The D-Fi™ Stream 6 
conveniently mounts in a single rack space (1U). If mounting overhead, make 
sure the mounting clamps (such as CLP-10 clamps from CHAUVET®) are 
capable of supporting the weight of the product. For the CHAUVET® line of 
mounting clamps, go to www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html. 

Overhead Mounting 
Diagrams 
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http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
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Configuration The D-Fi™ Stream 6 is configured with the DIP switches on the front just under 
the antenna. The D-Fi™ Stream 6 can transmit D-Fi™ or receive D-Fi™. The  
D-Fi™ channel can be selected manually or automatically. There is a DIP switch 
settings table affixed to the top of the product, and the DIP switches and settings 
are described in the following sections. 

DIP Switches The 6 DIP switches that configure the D-Fi™ Stream 6 are shown below: 

 
 
 
 
 
· DIP switches 1 thru 4 set the D-Fi™ channel, but DIP switch 5 must be in the 

ON position for DIP switches 1 thru 4 to have any effect. 
· DIP switch 5 toggles between the D-Fi™ Channel Selection modes: Auto-Sync 

(OFF) and Manual (ON). 
· DIP switch 6 toggles between Transmit D-Fi™ (ON) and  

Receive D-Fi™ (OFF). 
For a list of DIP switch combinations, see DIP Switch Settings in this QRG or the 
DIP switch settings table on the top of the D-Fi™ Stream 6. 

 

The DIP switch settings shown in the example above configure the  
D-Fi™ Stream 6 for D-Fi™ Receive mode, with Manual Channel Selection 
and a D-Fi™ Channel of 9. 

Configuration 
Notes 

Transmit D-Fi™ mode requires the following: 
· The D-Fi™ Stream 6 is connected to a lighting controller via a DMX cable. 
· The lights are D-Fi™-compatible and configured for the same channel as the 

D-Fi™ Stream 6. 
· There are no obstructions between the D-Fi™ Stream 6 and the lights. 
Receive D-Fi™ mode requires the following: 
· The D-Fi™ Stream 6 is connected to the lights via a DMX cable. 
· The lighting controller is D-Fi™-compatible and configured for the same 

channel as the D-Fi™ Stream 6. 
· There are no obstructions between the D-Fi™ Stream 6 and the lighting 

controller. 
Manual Channel Selection mode is recommended, but either mode works. 

 

· D-Fi™ communication requires an unobstructed line of sight 
between D-Fi™ products. 

· D-Fi™ products must be using the same channel to communicate. 
 
  

Set the D-Fi™ 
Channel 

Auto-Sync Or Manual 
Channel Selection 

Receive Or 
Transmit D-Fi™ 
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DIP Switch 
Settings 

· DIP switches 1–4 set the D-Fi™ channel. 
· DIP switch 5 toggles between Auto-Sync and Manual Channel Selection 

modes. 
· Dip switch 6 toggles between Transmit D-Fi™ and Receive D-Fi™ modes. 
· When the D-Fi™ Stream 6 is set to Auto-Sync mode (DIP switch 5 in the OFF 

position), the channel settings become inactive. 
· Channel selection modes and settings do not affect the Transmit D-Fi™ or 

Receive D-Fi™ modes (DIP switch 6 in the ON or OFF position, respectively). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
When using the Transmit D-Fi™ mode or the Receive D-Fi™ mode, manually 
select a channel or set to Auto-Sync mode. 

 

Set D-Fi™Channel 
Auto-Sync 
Or Manual 

Transmit 
Or Receive 
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Acerca de Esta 
Guía 

La Guía de Referencia Rápida (GRR) del D-Fi™ Stream 6 contiene información 
básica sobre el producto, como montaje y configuración. Descargue el Manual de 
Usuario de http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/ para 
información más detallada. 

Exención de 
Responsabilidad 

La información y especificaciones contenidas en esta GRR están sujetas a cambio 
sin previo aviso. 

Notas de 
Seguridad 

Estas notas de seguridad incluyen información importante sobre el montaje, uso y 
mantenimiento. 

 

· Conecte este producto SOLO a un circuito con toma de tierra y protegido. 
· Asegúrese de que el cable de alimentación no está retorcido ni estropeado. 
· Desconecte siempre de la alimentación antes de la limpieza o sustitución del 

fusible. 
· Nunca desconecte este producto del cable de alimentación agarrando o tirando 

del cable. 
· Cuando monte este producto en alto, use un cable de seguridad. 
· NO permita la presencia de materiales inflamables cerca de la unidad cuando 

esté en funcionamiento. 
· NO mire a la fuente de luz cuando el producto esté encendido. 
· NO toque este producto cuando esté en funcionamiento, pues podría estar 

caliente. 

  

 

· El producto no está concebido para una instalación permanente. 
· ¡El producto es para uso en interiores solamente! Está clasificado como IP20. 
· No exponga el producto a lluvia o humedad. 
· Asegúrese de que la tensión de la fuente de alimentación usada para el 

producto está dentro del rango establecido en el adhesivo o en el panel 
posterior del producto. 

· Nunca conecte el producto a un atenuador o reostato. 
· Sustituya el fusible del producto solo con otro fusible del mismo tipo y 

categoría. 
· No bloquee las ranuras de ventilación de la carcasa del producto. 
· Instale el producto en una ubicación con ventilación adecuada. 
· Deje al menos a 20'' (50 cm) entre el producto y las superficies adyacentes. 
· No haga funcionar el producto a una temperatura ambiente superior a  

104 °F (40 °C). 
· Nunca mueva el producto agarrándolo por el cable de alimentación o por 

cualquier parte móvil. 
· Utilice siempre la abrazadera de montaje o las asas de transporte para levantar 

el producto. 
· En caso de un problema grave de funcionamiento, deje de usar el producto 

inmediatamente. 
· Nunca intente abrir ni reparar el producto. Las reparaciones llevadas a cabo 

por personal no cualificado pueden provocar averías o funcionamiento 
defectuoso. 

Contacto · Desde fuera de EE.UU, Reino Unido, Irlanda o México póngase en contacto 
con su distribuidor oficial para solicitar asistencia o devolver el producto.  

· Desde dentro de EE.UU, Reino Unido, Irlanda o México, utilice la 
información de Contact Us (contacto) al final de esta GRR. 

 
  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Qué va 
Incluido 

· D-Fi™ Stream 6  
· Tarjeta de Garantía 

· Guía de Referencia Rápida 

Para Empezar Desembale el D-Fi™ Stream 6 con cuidado y compruebe que todas las piezas 
están en el paquete y en buen estado. 
Si la caja o alguno de los contenidos parecen dañados a causa del transporte, o 
muestran signos de manipulación inadecuada, guarde todo el paquete y tramite 
una reclamación con el transportista inmediatamente. No lo notifique a 
CHAUVET®. Si no informa al transportista del daño inmediatamente o no 
dispone todo el paquete para inspección podría quedar anulada su reclamación. 
Para otras incidencias, como componentes o piezas que falten, daños no 
relacionados con el transporte o daños no evidentes, presente una reclamación a 
CHAUVET® en el plazo de 7 días de la entrega. Para información sobre cómo 
contactar con CHAUVET®, vea la sección Contact Us (contacto) de esta GRR. 

Descripción El D-Fi™ Stream 6 es un splitter DMX inalámbrico que usa el popular protocolo 
D-Fi™ para enviar señales DMX a las luces desde una mesa de control de 
iluminación. 
El D-Fi™ Stream 6 puede recibir D-Fi™ sin cables desde una mesa de 
iluminación y enviar DMX a las luces a través de las salidas DMX o puede recibir 
DMX a través de su entrada DMX y enviar D-Fi™ sin cables a luces compatibles 
con D-Fi™. 

Vista General 
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Corriente Alterna El D-Fi™ Stream 6 tiene una fuente de alimentación con detección automática 
que puede funcionar con un rango de tensión de entrada de 100~240 VCA,  
50/60 Hz. 

Sustitución del 
Fusible 

1. Desconecte el producto de la alimentación. 
2. Haga cuña con la punta de un destornillador plano en la ranura del 

portafusibles. 
3. Saque la tapa de seguridad de la carcasa. 
4. Quite el fusible fundido de la sujeción en la parte frontal de la tapa de 

seguridad y sustituya el fusible con otro del mismo tipo y categoría. 
5. Vuelva a insertar el portafusibles y conecte de nuevo la alimentación. 

 
Desconecte el producto de alimentación antes de cambiar el fusible. 

Montaje Antes de montar este producto, lea las Notas de seguridad. El 
 D-Fi™ Stream 6  se monta para su comodidad en una sola unidad de rack (1U). 
Si lo monta en altura, asegúrese de que las abrazaderas de montaje (como las 
abrazaderas CLP-10 de CHAUVET®) son capaces de soportar el peso del 
producto. Para la línea CHAUVET® de abrazaderas de montaje, visite 
www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html. 

Diagramas de 
montaje en altura 
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de montaje 
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de montaje 

Cables de seguridad 

http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
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Configuración El D-Fi™ Stream 6 se configura con los conmutadores DIP de la parte frontal, 
justo bajo la antena. El D-Fi™ Stream 6 puede transmitir D-Fi™ o recibir D-Fi™. 
El canal Wi-Fi™ se puede seleccionar manual o automáticamente. Hay una tabla 
de configuración de conmutadores DIP fijada en la parte superior del producto, y 
los conmutadores DIP y su configuración se detallan en las siguientes secciones. 

Conmutadores 
DIP 

Los 6 conmutadores DIP que configuran el D-Fi™ Stream 6 se muestran más 
abajo: 

 
 
 
 
 
· Los conmutadores DIP 1 al 4 configuran el canal D-Fi™, pero el conmutador 

DIP 5 debe estar en posición ON para que los conmutadores DIP 1 al 4 tengan 
efecto. 

· El conmutador DIP 5 conmuta entre los modos de selección de canal D-Fi™: 
Sincronización automática (OFF) y Manual (ON). 

· El conmutador DIP 6 conmuta entre Transmitir D-Fi™ (ON) y  
Recibir D-Fi™ (OFF). 

Para una lista de las combinaciones de los conmutadores DIP, vea Ajustes de los 
conmutadores DIP en esta GRR o la tabla de ajustes de los conmutadores DIP en la 
parte superior del D-Fi™ Stream 6. 

 

Los ajustes de conmutadores DIP mostrados en el ejemplo de arriba 
configuran el D-Fi™ Stream 6 para el modo de Recibir D-Fi™, con Selección 
manual de canal y un Canal D-Fi™ 9. 

Notas de 
configuración 

El modo de Transmitir D-Fi™ necesita que: 
· El D-Fi™ Stream 6 esté conectado a un controlador de iluminación por medio 

de un cable DMX. 
· Las luces sean compatibles con D-Fi™ y estén configuradas para el mismo 

canal que el D-Fi™ Stream 6 . 
· No haya obstáculos entre el D-Fi™ Stream 6  y las luces. 
· El modo de Recibir D-Fi™ precisa que: 
· El D-Fi™ Stream 6  esté conectado a las luces por medio de un cable DMX. 
· El controlador de iluminación sea compatible con D-Fi™ y esté configurado 

para el mismo canal que el D-Fi™ Stream 6 . 
· No haya obstáculos entre el D-Fi™ Stream 6  y el controlador de iluminación. 
· Se recomienda el modo Selección de canal manual, pero funciona con cualquier 

modo. 

 

· La comunicación D-Fi™ necesita una línea sin obstáculos visibles entre 
productos D-Fi™. 

· Los productos D-Fi™ deben usar el mismo canal para comunicarse. 
 
  

Configurar el 
canal D-Fi™ 

Sincronización automática o manual 
Selección de canal 

Recibir o 
transmitir D-Fi™ 
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Ajustes de los 
conmutadores DIP 

· Los conmutadores DIP 1–4 configuran el canal D-Fi™. 
· El conmutador DIP 5 conmuta entre los modos de Sincronización automática y 

de Selección manual de canal. 
· El conmutador DIP 6 conmuta entre los modos Transmitir D-Fi™ y Recibir D-

Fi™. 
· Cuando el D-Fi™ Stream 6  se configura en modo de sincronización 

automática (conmutador DIP 5 en posición OFF), los ajustes de canal se 
desactivan. 

· Los ajustes y modos de selección de canal no afecta a los modos Transmitir D-
Fi™ o Recbir D-Fi™ (conmutador DIP 6 en posición ON u OFF, 
respectivamente). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Cuando utilice el modo Transmitir D-Fi™ o el modo Recibir D-Fi™, 
seleccione un canal manualmente o configúrelo en modo Sincronización 
automática. 

 

Configurar canal D-Fi™ 
Sincronización automática 

o manual 
Transmitir 
o recibir 
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A Propos de ce 
Manuel 

Le Manuel de Référence (MR) du D-Fi™ ™ Stream 6 reprend des informations 
de base sur cet appareil notamment en matière de montage et de configuration. 
Pour de plus amples renseignements, téléchargez le Manuel d'Utilisation du 
produit sur www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Clause de Non-
Responsabilité 

Les informations et caractéristiques contenues dans ce manuel sont sujettes à 
changement sans préavis. 

Consignes de 
Sécurité 

Ces consignes concernant la sécurité reprennent d'importantes informations en 
matière d'installation, d'utilisation et de maintenance. 

 

· Connectez toujours l'appareil à un circuit relié à la terre afin d'éviter tout 
risque d'électrocution. 

· Assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est ni tordu ni endommagé. 
· Déconnectez toujours de l'alimentation principale avant de procéder à tout 

entretien ou remplacement du fusible. 
· Ne débranchez jamais cet appareil en tirant sur le cordon. 
· Si l'appareil est destiné à être monté en hauteur, veillez à utiliser un support 

approprié capable de prendre en charge le poids de l'unité. Veillez également à 
utiliser des élingues de sécurité. 

· Ne laissez aucun matériau inflammable à proximité de l'appareil lorsque celui-
ci fonctionne. 

· Évitez tout contact visuel direct avec la source lumineuse quand cet appareil 
est en marche. 

· Ne touchez jamais le boîtier de l'appareil lorsque celui-ci est en 
fonctionnement par il pourrait s'avérer très chaud. 

  

 

· Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé dans une installation permanente. 
· Cet appareil doit être utilisé en intérieur uniquement ! Il répond à la norme 

IP20. 
· Évitez que l'appareil ne soit exposé à la pluie ou à l'humidité. 
· Lorsque vous utilisez l'appareil, veillez à ce que la tension de la source 

d'alimentation soit comprise dans la plage indiquée sur l'étiquette de consigne 
ou à l'arrière de l'appareil. 

· Ne connectez jamais cet appareil à un gradateur ni à un rhéostat. 
· Remplacez son fusible uniquement par un de même type et de même 

ampérage. 
· Toujours installer le produit dans un endroit bien ventilé. 
· Installez toujours cet appareil dans en endroit bien ventilé. 
· Installez cet appareil au moins 50 cm (20 pouces) des surfaces adjacentes. 
· Assurez-vous qu'aucune fente de ventilation sur le boîtier de l'appareil ne soit 

obstruée. 
· Ne faites jamais fonctionner l'appareil si la température ambiante dépasse les  

40 °C (104 °F). 
· Ne transportez jamais l'appareil par son cordon d'alimentation ou toute pièce 

mobile. 
· Utilisez toujours la fixation de montage ou la poignée de transport quand vous 

soulevez l'unité. 
· En cas de sérieux problèmes de fonctionnement, arrêtez le système 

immédiatement. 
· N'essayez jamais d'ouvrir ou de réparer cet appareil. Toute réparation effectuée 

par une personne non qualifiée peut entraîner des dommages ou un 
fonctionnement erratique de l'appareil. 

  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Contact · En dehors des États-Unis, du Royaume-Uni, de l’Irlande et du Mexique, 
contactez votre fournisseur si vous avez besoin d'assistance ou de retourner 
votre produit.  

· Depuis les États-Unis, le Royaume-Uni, l'Irlande et le Mexique, utilisez les 
informations de la rubrique Contact Us (nous contacter) en fin de MR. 

Ce Qui est  
Inclus 

· D-Fi™ Stream 6  
· Une Fiche de Garantie 

· Un Manuel de Référence 

Débuter Déballez avec précaution le D-Fi™ Stream 6 et vérifiez que tous les éléments se 
trouvent dans l'emballage et ne présentent aucun dommage. 
Si l'emballage ou un élément du contenu semble avoir été endommagé lors du 
transport, ou présente de signes de manipulation sans précaution, veuillez dès 
réception en notifier immédiatement le transporteur. N'avisez pas CHAUVET®. 
Ne pas signaler les dommages visibles au transporteur immédiatement ou ne pas 
procéder à une vérification immédiate de l'état de l'emballage peut entraîner 
l'invalidation de toute réclamation future. 
Pour tout autre problème comme la non-livraison de pièces ou composants, des 
dommages non en rapport avec la livraison ou des vices cachés, veuillez déposer 
votre réclamation auprès de CHAUVET® dans les 7 jours suivant la livraison. 
Pour toute information sur les méthodes de contact de CHAUVET®, veuillez 
consulter la rubrique Contact Us (nous contacter) de ce manuel. 

Description Le D-Fi™ Stream 6  est un répartiteur DMX sans fil qui utilise le populaire 
protocole D-Fi™ ™ pour envoyer des signaux DMX à partir d'un jeu d'orgue vers 
des projecteurs. 
Le D-Fi™ Stream 6  peut recevoir des signaux D-Fi™ sans fil à partir d'un jeu 
d'orgue et peut envoyer des signaux DMX aux projecteurs par le biais des sorties 
DMX. Il peut également recevoir des signaux DMX grâce à son entrée DMX et 
envoyer des signaux D-Fi™ sans fil aux projecteurs compatibles. 

Aperçu 
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Alimentation CA Cet appareil est doté d'une alimentation universelle prenant en charge toute 
tension d'entrée comprise entre 100 et 240 VCA, 50/60 Hz. 

Remplacement du 
Fusible 

1. Débranchez l'appareil de l'alimentation. 
2. Insérez et calez la pointe d'un tournevis à tête plate dans la fente du porte-

fusible. 
3. En faisant levier, faites sortir de son emplacement le couvercle du porte-

fusible. 
4. Retirez le fusible obsolète du clip se trouvant à l'avant du couvercle de 

sécurité et remplacez-le par un fusible équivalent. 
5. Insérez à nouveau le porte-fusible puis rebranchez l'appareil. 

 
Débranchez l'appareil du secteur avant de remplacer le fusible. 

Installation Avant de monter cet appareil, lisez et assimilez les Consignes de sécurité.  
Le D-Fi™ Stream 6  s'installe facilement dans un seul espace de rack 1U. En cas 
d'installation en hauteur, assurez-vous que les fixations de montage (comme les 
CLP-10 de CHAUVET®) peuvent supporter le poids de l'unité. Pour consulter la 
gamme de fixations de montage CHAUVET®, consultez l'adresse 
www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html. 

Schéma de montage 
en hauteur 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
  

Fixation de 
montage 

Câbles de sécurité 

Câbles de sécurité 

Fixation de 
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http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
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Configuration La configuration du D-Fi™ Stream 6  s'effectue avec les interrupteurs DIP  
situés à l'avant juste en-dessous de l'antenne. Le D-Fi™ Stream 6  
peut transmettre ou recevoir des signaux D-FI™. Le  
canal D-Fi™ peut être soit sélectionné manuellement ou automatiquement.  
Une table des réglages des interrupteurs DIP est apposée sur le dessus de  
l'appareil et les interrupteurs DIP et les paramètres sont décrits dans les  
sections suivantes. 

Interrupteurs DIP Les 6 interrupteurs DIP qui permettent de configurer le D-Fi™ Stream 6  sont 
affichés ci-dessous : 

 
 
 
 
 
· Les interrupteurs DIP 1 à 4 permettent de régler le canal D-Fi™, mais 

l'interrupteur DIP 5 doit être sur la position ON pour que les interrupteurs 1 à 4 
puissent faire effet. 

· L'interrupteur DIP 5 permet de passer de l'un à l'autre des modes de sélection 
de canal D-Fi™ : Auto-Sync (OFF) et manuel (ON). 

· L'interrupteur DIP 6 permet de passer du mode de transmission D-Fi™ (ON) 
au mode de réception D-Fi™ (OFF). 

Pour une liste des combinaisons d'interrupteurs DIP, consultez la section 
Paramétrage des interrupteurs DIP dans ce GRR ou consultez le tableau des 
paramètres sur le dessus du D-Fi™ Stream 6 . 

 

Le paramétrage d'interrupteurs DIP montré dans l'exemple ci-dessus 
configure le D-Fi™ Stream 6. en mode de réception D-Fi™, avec une 
sélection manuelle du canal sur le canal D-Fi™ 9. 

Remarques sur la 
configuration 

· Le mode d'émission D-Fi™ nécessite les prérequis suivants : 
· Le D-Fi™ Stream 6  doit être connecté à un jeu d'orgue avec un câble DMX. 
· Les projecteurs doivent être compatibles D-Fi™ et configurés sur le même 

canal que le D-Fi™ Stream 6 . 
· Il ne doit y avoir aucun obstacle entre le D-Fi™ Stream 6  et les projecteurs. 
· Le mode d'émission D-Fi™ nécessite les prérequis suivants : 
· Le D-Fi™ Stream 6  doit être connecté aux projecteurs avec un câble DMX. 
· Le jeu d'orgue doit être compatible D-Fi™ et configuré sur le même canal que 

le D-Fi™ Stream 6 . 
· Il ne doit y avoir aucun obstacle entre le D-Fi™ Stream 6  et le jeu d'orgue. 
Le mode de sélection manuelle est recommandé, mais chacun des deux modes 
convient. 

 

· La communication D-Fi™ nécessite une ligne de visibilité directe entre 
les appareils D-Fi™. 

· Les appareils D-Fi™ doivent utiliser le même canal pour pouvoir 
communiquer. 

 
  

Réglage du canal 
D-Fi™ 

Sélection du canal 
auto-sync ou manuelle 

Réception ou 
transmission D-Fi™ 
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Paramétrage des 
interrupteurs DIP 

· Les interrupteurs 1 à 4 paramètrent le canal D-Fi™. 
· L'interrupteur DIP 5 permet de passer du mode de sélection manuelle de canal 

au mode de sélection Auto-Sync. 
· L'interrupteur DIP 6 permet de passer du mode de transmission D-Fi™ au 

mode de réception D-Fi™. 
· Lorsque le D-Fi™ Stream 6  est paramétré sur le mode Auto-Sync 

(interrupteur DIP 5 en position OFF), le paramétrage de canal est inactif. 
· Les modes de sélection et les paramètres de canal n'affectent pas les modes 

d'émission D-Fi™ ou réception D-Fi™ (interrupteur DIP 6 en position ON ou 
OFF, respectivement). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Lorsque vous utilisez le mode de transmission D-Fi™ ™ ou le mode de 
réception D-Fi™ ™, sélectionnez manuellement un canal ou réglez sur le 
mode Auto-Sync. 

 

Paramétrage du canal D-Fi™ Auto-Syncou manuel Transmission 
ou réception 
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Über diese 
Schnell-anleitung 

In der Schnellanleitung des D-Fi™ Stream 6 finden Sie die wesentlichen 
Produktinformationen, wie zum Beispiel über die Montage und die Konfiguration 
des Geräts. Detaillierte Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung 
dieses Produkts, die Sie auf der Website von CHAUVET® unter 
www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/ herunterladen können. 

Haftung- 
sausschluss 

Die in dieser Anleitung aufgeführten Informationen und Spezifikationen können 
ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

Sicher- 
heitshinweise 

Diese Sicherheitshinweise enthalten wichtige Informationen über die Montage, 
Verwendung und Wartung des Geräts. 

 

· Schließen Sie dieses Gerät immer an die Masse an, um die Gefahr elektrischer 
Schläge zu reduzieren. 

· Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht gequetscht oder beschädigt ist. 
· Trennen Sie das Gerät immer von der Stromquelle, bevor Sie es reinigen oder 

die Sicherung auswechseln. 
· Ziehen Sie beim Trennen des Geräts von der Stromversorgung nie am Kabel. 
· Verwenden Sie für die Montage des Geräts über Kopf immer ordnungsgemäße 

Sicherheitskabel und stellen Sie sicher, dass dieses dessen Gewicht tragen 
kann. 

· Stellen Sie sicher, dass das Gerät mit einem Sicherheitsabstand zu 
entzündlichen Materialien betrieben wird. 

· Bei eingeschaltetem Gerät direkten Augenkontakt mit der Lichtquelle 
vermeiden. 

· Niemals während des Betriebs das Gehäuse berühren, da dies sehr heiß wird. 

  

 

· Dieses Produkt eignet sich nicht für eine permanente Installation. 
· Dieses Gerät darf nur im Innenbereich verwendet werden. Es entspricht dem 

Standard IP 20. 
· Das Gerät nicht Regen oder Feuchtigkeit aussetzen. 
· Vergewissern Sie sich, dass die Spannung der Schukosteckdose, an die Sie das 

Gerät anschließen, sich innerhalb des Spannungsbereiches befindet, der auf 
dem Hinweisschild oder dem rückwärtigen Bedienfeld des Produkts 
angegeben ist. 

· Schließen Sie dieses Produkt niemals an einen Dimmer oder Regelwiderstand 
an. 

· Achten Sie beim Auswechseln der Sicherung darauf, immer den gleichen Typ 
mit den gleichen Werten zu verwenden. 

· Immer der Installation des Produkts in einem Ort mit ausreichender Luft. 
· Installieren Sie das Gerät immer an einem Ort mit ausreichender Belüftung. 
· Installieren Sie das Gerät mit einem Abstand des Produkts zu den 

angrenzenden Flächen von 50 cm. 
· Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnungen am Gehäuse des Geräts nicht 

verschlossen sind. 
· Betreiben Sie das Gerät nicht bei einer maximalen Umgebungstemperatur von 

mehr als 104 °F (40 °C). 
· Tragen Sie das Produkt niemals am Netzkabel oder einem beweglichen 

Geräteteil. 
· Heben Sie das Produkt nur an den Hänge-/Befestigungsbügeln an. 
· Bei ernsthaften Betriebsproblemen stoppen Sie umgehend die Verwendung 

des Geräts. 
· Versuchen Sie nie selbst, dieses Produkt zu reparieren. Reparaturen müssen 

von entsprechend geschultem Fachpersonal durchgeführt werden, da sonst 
Schäden oder Fehlfunktionen auftreten können. 

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Kontakt · Kunden außerhalb der USA, GB, Irland oder Mexiko wenden sich an den 
aufgeführten Lieferanten, um den Kundensupport in Anspruch zu nehmen oder 
ein Produkt zurückzuschicken. 

· Kunden innerhalb der USA, GB, Irland oder Mexiko verwenden bitte die 
Informationen unter Contact Us (Kontaktieren Sie uns) am Ende dieser 
Schnellanleitung. 

Erste Schritte · D-Fi™ Stream 6 
· Garantiekarte 

· Schnellanleitung 

Beschreibung Packen Sie den D-Fi™ Stream 6 vorsichtig aus und überprüfen Sie, ob Sie alle 
Teile unbeschädigt erhalten haben. 
Wenn die Box oder die in der Verpackung befindlichen Teile beschädigt sind oder 
Mängel durch nicht einwandfreie Behandlung aufweisen, sichern Sie alle 
Verpackungsteile und machen dies umgehend beim Transportunternehmen 
geltend. Benachrichtigen Sie jedoch nicht CHAUVET®. Eine Nichtbeachtung 
dieser umgehenden Meldepflicht gegenüber dem Transportunternehmen oder 
fehlende Verpackungsteile bei der Überprüfung des Anspruchs auf 
Mängelebeseitigung kann zu einem Erlischen dieses Anspruchs führen. 
Bei anderen Problemen wie etwa fehlende Komponenten oder Teile, Schäden, die 
nicht durch den Transport entstanden sind, oder nicht offensichtliche Schäden, 
machen Sie Ihren Anspruch gegenüber CHAUVET® innerhalb von 7 Tagen ab 
Lieferung der Waren geltend. Hinweise zur Kontaktaufnahme mit CHAUVET® 
finden Sie unter dem Abschnitt Contact Us (Kontaktieren Sie uns) in dieser 
Schnellanleitung. 

Erste Schritte Der D-Fi™ Stream 6 ist ein drahtloser DMX-Splitter, der zum Senden von DMX-
Signalen von einem Lichtsteuerungspult an die Leuchten das beliebte D-Fi™-
Protokoll verwendet. 
Der D-Fi™ Stream 6 kann drahtlose D-Fi™-Signale von einem 
Lichtsteuerungspult empfangen und DMX-Signale über die DMX-Ausgänge an 
Leuchten senden, oder er kann DMX-Signale über den DMX-Eingang empfangen 
und drahtlose D-Fi™-Signale an D-Fi™-fähige Leuchten senden. 

Überblick 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

 
  

Vorder-ansicht 

Antenne DMX-Eingang vom 
Lichtsteuerungspult  

DMX-Durchgang zu einem anderen 
Splitter  

DIP-Schalter Auto-Sync-  
Taster 

Anzeige-
leuchten 

DMX-Ausgänge 
an Leuchten 

Ansicht von oben Gewindebohrung M10 

DIP-Schaltertabelle 

Ansicht von hinten Gewindebohrung M10 

Sicherungshalter 

Stromzufuhr 
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Wechselstrom Dieses Gerät verfügt über ein Vorschaltgerät, das automatisch die anliegende 
Spannung erkennt, sobald der Netzstecker in die Schukosteckdose gesteckt wird, 
und kann mit einer Eingangsspannung von 100~240 V AC, 50/60 Hz arbeiten. 

Auswechseln der 
Sicherung 

1. Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 
2. Klemmen Sie die Spitze eines Flachkopfschraubendrehers in den Schlitz des 

Sicherungshalters. 
3. Hebeln Sie die Sicherheitsabdeckung vom Gehäuse weg ab. 
4. Entfernen Sie die durchgebrannte Sicherung von der Klemme am Vorderteil 

der Sicherheitsabdeckung, und ersetzen Sie diese durch eine Sicherung des 
gleichen Typs und mit den gleichen Werten. 

5. Stecken Sie den Sicherungshalter wieder zurück, und schließen Sie das Gerät 
an das Stromnetz an. 

 
Trennen Sie das Gerät vom Netz, bevor Sie die Sicherung ersetzen. 

Montage Lesen Sie vor der Montage dieses Geräts die Sicherheitshinweise durch. Der D-
Fi™ Stream 6 kann bequem in einen einzelnen Rack-Einschub (1U) installiert 
werden. Stellen Sie bei einer Über-Kopf-Montage sicher, dass die 
Befestigungsklemmen (wie die CLP-10 von CHAUVET®) dafür ausgelegt sind, 
das Produktgewicht tragen zu können. Informationen zu unserer CHAUVET®-
Produktlinie für Befestigungsklemmen finden Sie unter 
www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html. 

Schema bei 
Montage über Kopf 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

  

Befestigungsschelle 

Sicherheitskabel 

Befestigungsschelle 

Sicherheitskabel 

http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
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Konfiguration Beim D-Fi™ Stream 6 befinden sich die DIP-Schalter auf der Vorderseite genau 
unter der Antenne. Der D-Fi™ Stream 6 kann D-Fi™-Signale senden oder 
empfangen. Der D-Fi™-Kanal kann manuell oder automatisch ausgewählt 
werden. Auf der Oberseite des Geräts ist eine Tabelle mit den DIP-Schalter-
Einstellungen befestigt und die DIP-Schalter und Einstellungen werden im 
folgenden Abschnitt beschrieben. 

DIP-Schalter Die 6 DIP-Schalter zur Konfigurierung des D-Fi™ Stream 6 sind nachstehend 
angezeigt: 

 
 
 
 
 
· Die DIP-Schalter 1 bis 4 stellen den D-Fi™-Kanal ein, aber der DIP-Schalter 5 

muss sich in der Stellung „ON“ befinden, damit die DIP-Schalter 1 bis 4 
aktiviert sind. 

· Mit dem DIP-Schalter 5 wechseln Sie zwischen den D-Fi™-Kanalauswahl-
Modi: Auto-Sync (OFF) und Manuell (ON). 

· Mit dem DIP-Schalter 6 wechseln Sie zwischen Senden von D-Fi™-Signalen 
(ON) und Empfangen von D-Fi™-Signalen (OFF). 

Eine Liste der DIP-Schalter-Kombinationen finden Sie unter  
DIP-Schaltereinstellungen in dieser Schnellanleitung oder in der Tabelle mit den 
DIP-Schaltereinstellungen auf der Oberseite des D-Fi™ Stream 6. 

 

Die im Beispiel oben dargestellten DIP-Schaltereinstellungen konfiguren den 
D-Fi™ Stream 6 für den D-Fi™-Empfangs-Modus, mit der Manuellen 
Kanalauswahl und dem D-Fi™-Kanal auf 9. 

Hinweise zur 
Konfiguration 

Der Modus Senden von D-Fi™-Signalen erfordert Folgendes: 
· Der D-Fi™ Stream 6 ist über ein DMX-Kabel mit einem Beleuchtungs-

Controller verbunden. 
· Die Leuchten sind D-Fi™-fähig und für den gleichen Kanal wie der D-Fi™ 

Stream 6 konfiguriert. 
· Zwischen dem D-Fi™ Stream 6 und den Leuchten ist „freie Sicht“. 
· Der Modus Empfangen von D-Fi™-Signalen erfordert Folgendes: 
· Der D-Fi™ Stream 6 ist über ein DMX-Kabel mit den Leuchten verbunden. 
· Der Beleuchtungs-Controller ist D-Fi™-fähig und für den gleichen Kanal wie 

der D-Fi™ Stream 6 konfiguriert. 
· Zwischen dem D-Fi™ Stream 6 und dem Beleuchtungs-Controller ist „freie 

Sicht“. 
Es wird die Manuelle Kanalauswahl empfohlen, grundsätzlich sind jedoch beide 
Modi geeignet. 

 

· Die D-Fi™-Kommunikation erfordert eine „freie Sicht“ zwischen den D-
Fi™-Produkten. 

· Die D-Fi™-Produkte müssen zur Kommunikation die gleichen Kanäle 
verwenden. 

  

Einstellen des D-Fi™- 
Kanals 

Auto-Sync- oder Manuelle 
Kanalauswahl 

Empfangen oder 
Senden von D-Fi™-Signalen 
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DIP-Schalter-
einstellungen 

· Die DIP-Schalter 1 bis 4 stellen den D-Fi™-Kanal ein. 
· Mit dem DIP-Schalter 5 wechseln Sie zwischen den Auto-Sync- und Manuelle 

Kanalauswahl-Modi: 
· Mit dem DIP-Schalter 6 wechseln Sie zwischen den Modi Senden von D-Fi™-

Signalen und Empfangen von D-Fi™-Signalen. 
· Wenn der D-Fi™ Stream 6 auf den Auto-Sync-Modus eingestellt ist (DIP-

Schalter 5 in der OFF-Stellung), werden die Kanaleinstellungen deaktiviert. 
· Die Kanalauswahl-Modi und -Einstellungen beeinträchtigen nicht die Modi 

Senden von D-Fi™-Signalen oder Empfangen von D-Fi™-Signalen (DIP-
Schalter 6 je nach Bedarf in der ON- oder OFF-Stellung). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Bei der Verwendung des Modus Senden von D-Fi™-Signalen oder 
Empfangen von D-Fi™-Signalen wählen Sie manuell einen Kanal aus oder 
stellen den Auto-Sync-Modus ein. 

 

D-Fi™-Kanal 
einstellen 

Auto-Sync- 
oder Manuell 

Senden 
oder Empfangen 
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Informazioni sulla 
Guida 

O Guia de Referência Rápida (GRR) do D-Fi™ Stream 6 possui informações 
básicas sobre os produtos, tal como a montagem e configuração. Transfira o 
Manual de Utilizador de http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-
literature/ para obter mais informações. 

Exclusão de 
Responsabilidade 

As informações e especificações contidas neste GRR estão sujeitas a alteração 
sem aviso prévio. 

Instruções de 
Segurança 

Estas Instruções de Segurança incluem informações importantes sobre a 
instalação, utilização e manutenção. 

 

· Ligue sempre o produto a um circuito ligado à terra para evitar o risco de 
electrocussão. 

· Certifique-se de que o cabo de alimentação não está desgastado nem 
danificado. 

· Desligue sempre o produto da fonte de alimentação antes da limpeza do 
produto ou substituição do fusível. 

· Nunca desligue o produto da fonte de alimentação ao puxar ou esticar o cabo 
de alimentação. 

· Se montar o produto em suspensão, certifique-se de que existe suporte 
adequado para o peso do produto e fixe sempre o produto utilizando um cabo 
de segurança. 

· Certifique-se de que não existem materiais inflamáveis junto do produto 
durante o seu funcionamento. 

· Evite a exposição ocular directa à fonte de luz quando o produto está ligado. 
· Não toque no corpo do produto durante o funcionamento do produto porque o 

corpo pode estar muito quente. 

  

 

· O produto não se destina à instalação permanente. 
· O produto destina-se apenas a ser utilizado no interior! Está classificado a 

IP20. 
· Não exponha o produto à chuva nem humidade. 
· Não bloqueie as ranhuras de ventilação no corpo do produto. 
· Instale o produto num local com ventilação adequada. 
· Instale o produto a pelo menos 50 cm (20 pol.) entre o produto e as superfícies 

adjacentes. 
· Não utilize este produto a uma temperatura ambiente máxima maior do que  

40 °C (104 °F). 
· Certifique-se de que a tensão da fonte de alimentação utilizada para este 

produto está no intervalo indicado no autocolante ou no painel posterior do 
produto. 

· Nunca ligue o produto a um regulador da intensidade da luz nem a um 
reóstato. 

· Substitua o fusível do produto apenas por outro fusível do mesmo tipo e 
classificação. 

· Nunca transporte o produto segurando no cabo de alimentação ou em qualquer 
peça móvel. 

· Utilize sempre a braçadeira de montagem ou as pegas de transporte para elevar 
o produto. 

· Em caso de um problema de funcionamento grave, pare a utilização do 
produto imediatamente. 

· Nunca abra ou repare o produto. As reparações efectuadas por pessoas sem 
conhecimentos podem provocar avarias ou um funcionamento incorrecto. 

 
  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Contacto · Fora dos E.U.A., Reino Unido, Irlanda ou México, entre em contacto com o 
seu distribuidor registado para solicitar assistência ou devolver um produto.  

· Fora dos E.U.A., Reino Unido, Irlanda ou México, utilize as informações em 
Contact Us (contacte-nos) no final deste GRR. 

Conteúdo · D-Fi™ Stream 6  
· Cartão de Garantia 

· Guia de Referência Rápida 

Para Começar Desembale cuidadosamente o D-Fi™ Stream 6 e verifique se todas as partes estão 
no interior da embalagem e se estão em bom estado. 
Se a caixa ou qualquer parte do conteúdo parecer estar danificada devido ao 
transporte ou apresentar sinais de desalinhamento, guarde todos os elementos de 
acondicionamento e apresente uma reclamação junto da transportadora. Não 
notifique a CHAUVET®. A não comunicação imediata dos danos ou a não 
inspecção de todo o acondicionamento pode invalidar a reclamação. 
Relativamente a outros problemas, tais como componentes ou peças em falta, 
danos não relacionados com o transporte ou danos ocultos, apresente uma 
reclamação junto da CHAUVET® no espaço de 7 dias após a entrega. Para obter 
informações sobre como contactar a CHAUVET®, consulte a secção Contact Us 
(contacte-nos) deste GRR. 

Descrição O D-Fi™ Stream 6 é um divisor DMX sem fios que utiliza o popular protocolo D-
Fi™ para enviar sinais DMX de um quadro do controlo de iluminação para as 
luzes 
O D-Fi™ Stream 6 pode receber D-Fi™ sem fios de um quadro de luzes e enviar 
DMX às luzes através de saídas DMX ou pode receber DMX através da sua 
entrada DMX e envia D-Fi™ sem fios para luzes compatíveis com D-Fi™. 

Descrição Geral 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

  

Entrada DMX 
do quadro  

Saída DMX para outro 
divisor  

Antena 

Vista frontal 

Indicadores 
luminosos 

Botão de  
Sincronização 

automática  

Interruptores 
DIP 

Saídas DMX para 
luzes 

Vista superior 
Orifício roscado M10 

Tabela do interruptor DIP 

Vista traseira 
Orifício roscado M10 Entrada alim. 

Sup. fusíveis 
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Alimentação CA Este produto possui uma fonte de alimentação de intervalo automático que pode 
funcionar num intervalo de tensão de entrada de 100~240 VCA, 50/60 Hz. 

Substituição do 
Fusível 

1. Desligue o produto da alimentação. 
2. Encaixe a ponta de uma chave de fendas de cabeça chata na ranhura do 

suporte de fusíveis. 
3. Retire a tampa de segurança do corpo. 
4. Retire o fusível queimado do grampo na parte frontal da tampa de segurança 

e substitua por um fusível com o mesmo tipo e classificação. 
5. Volte a colocar o suporte de fusíveis e volte a ligar a alimentação. 

 
Desligue o produto da tomada antes de trocar o fusível. 

Instalação Antes de instalar este produto, leia as Instruções de Segurança. O D-Fi™ Stream 
6 é montado de forma prática no espaço para um único bastidor (1U). Se montar 
este produto em suspensão, certifique-se de que as braçadeiras de fixação (tal 
como as braçadeiras CLP-10 da CHAUVET®) conseguem suportar o peso do 
produto. Para obter a linha de braçadeiras de montagem CHAUVET®, aceda a 
www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html. 

Diagramas de 
instalação 
suspensa 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

Braçadeira de 
instalação 

Cabos de segurança 

Braçadeira de 
instalação 

Cabos de segurança 

http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
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Configuração O D-Fi™ Stream 6 está configurado com os interruptores DIP na 
parte dianteira imediatamente abaixo da antena. O D-Fi™ Stream 6 pode 
transmitir D-Fi™ ou receber D-Fi™. É possível seleccionar um canal D-Fi™ 
manual ou automaticamente. Existe uma tabela de definições do interruptor DIP 
instalada na parte superior do produto e as definições e interruptores DIP são 
descritos nas secções seguintes. 

Interruptores DIP Os 6 interruptores DIP que configuram o D-Fi™ Stream 6 são apresentados 
abaixo: 

 
 
 
 
 
· Os interruptores DIP 1 a 4 definem o canal D-Fi™, mas o interruptor DIP 5 

deve estar na posição ON (Ligado) para os interruptores DIP 1 a 4 terem 
algum efeito. 

· O interruptor DIP 5 alterna entre os modos de Selecção de canal do D-Fi™: 
Sincronização Automática (Desligada) e Manual (Ligada). 

· O interruptor DIP 6 alterna entre o Transmitir D-Fi™ (Ligado) e  
Receber D-Fi™ (Desligado). 

Para obter uma lista de combinações dos interruptores DIP, consulte as  
Definições dos interruptores DIP neste GRR ou a tabela de definições dos 
interruptores DIP na parte superior do D-Fi™ Stream 6. 

 

As definições dos interruptores DIP apresentadas no exemplo acima 
configuram o D-Fi™ Stream 6 para o modo Receber D-Fi™, com a Selecção 
manual do canal e um canal 9 do D-Fi™. 

Instruções de 
Configuração 

O modo Transmitir D-Fi™ necessita o seguinte: 
· O D-Fi™ Stream 6 está ligado a um controlador de iluminação através de um 

cabo DMX. 
· As luzes são compatíveis com D-Fi™e estão configuradas para o mesmo canal 

do D-Fi™ Stream 6. 
· Não existe obstrução entre o D-Fi™ Stream 6 e as luzes. 
O modo Receber D-Fi™ necessita o seguinte: 
· O D-Fi™ Stream 6 está ligado às luzes através de um cabo DMX. 
· O controlador de iluminação é compatível com D-Fi™e está configurado para 

o mesmo canal do D-Fi™ Stream 6. 
· Não existe obstrução entre o D-Fi™ Stream 6 e o controlador de iluminação. 
É recomendado o modo de Selecção manual do canal, mas ambos os modos 
funcionam. 

 

· A comunicação D-Fi™ necessita de uma linha de visão desobstruída 
entre os produtos   
D-Fi™. 

· Os produtos D-Fi™ devem estar a utilizar o mesmo canal para 
comunicarem. 

 
  

Definir o D-Fi™ 
Canal 

Sincronização manual ou automática 
Selecção de canal 

Receber ou 
Transmitir D-Fi™ 
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Definições dos 
interruptores DIP 

· Os interruptores DIP 1 a 4 definem o canal D-Fi™. 
· O interruptor DIP 5 alterna entre os modos de Selecção de canal de 

Sincronização automática e manual. 
· O interruptor DIP 6 alterna entre os modos Transmitir D-Fi™ e Receber D-

Fi™. 
· Quando o D-Fi™ Stream 6 estiver definido para modo de Sincronização 

automática (interruptor DIP 5 na posição OFF (Desligado), as definições do 
canal ficam inactivas. 

· As definições e os modos de selecção de canal não afectam os modos 
Transmitir  D-Fi™ ou Receber D-Fi™ (interruptor DIP 6 na posição ON 
(Ligado) ou OFF (Desligado), respectivamente). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Quando utilizar os modos Transmitir D-Fi™ ou Receber D-Fi™, seleccione 
manualmente um canal ou defina o modo Sincronização automática. 

 

Definir canal D-Fi™ Sincronização automáticaou 
manual 

 
Transmitir 
ou receber 
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Informazioni sulla 
Guida 

La Guida Rapida di D-Fi™ Stream 6 contiene informazioni di base sul prodotto 
quali montaggio e configurazione. Per maggiori informazioni, fare riferimento al 
Manuale Utente disponibile sul sito Web CHAUVET® 
www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Esclusione di 
Responsabilità 

Le informazioni e le specifiche contenute in questa guida possono essere 
modificate senza preavviso. 

Note di Sicurezza Le Note di Sicurezza includono informazioni importanti circa il montaggio, l'uso 
e la manutenzione. 

 

· Collegare sempre ad un circuito dotato di messa a terra. 
· Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia piegato o danneggiato. 
· Prima di effettuare la pulizia o sostituire il fusibile, scollegare l'unità 

dell'alimentazione elettrica. 
· Non scollegare mai l'unità dall'alimentazione elettrica tirando o strattonando il 

cavo. 
· Quando si monta l'unità in alto, assicurarsi che il supporto sia in grado di 

sorreggerne il peso ed utilizzare sempre un cavo di sicurezza. 
· Assicurarsi che non vi sia materiale infiammabile vicino all'unità durante il 

funzionamento. 
· Quando l'unità è in funzione, evitare l'esposizione diretta degli occhi alla 

sorgente luminosa. 
· Non toccare il contenitore dell'unità durante il funzionamento perché potrebbe 

essere molto caldo. 

  

 

· L'apparecchiatura non è progettata per installazione permanente. 
· L'unità deve essere utilizzata soltanto in interni! Questo prodotto è classificato 

IP20. 
· Non esporre l’unità alla pioggia o all'umidità. 
· Non bloccare le aperture di ventilazione del contenitore. 
· Accertarsi che la tensione di alimentazione della presa elettrica cui si collega 

l'apparecchiatura si trovi entro il campo specificato sull'etichetta o sul pannello 
posteriore. 

· Non collegare mai ad un dimmer o ad un reostato. 
· Sostituire il fusibile solo con un altro dello stesso tipo e classe. 
· Montare l'unità in posizione ben ventilata, ad almeno 50 cm. (20") da qualsiasi 

superficie. 
· Assicurarsi che nessun fessure di ventilazione custodia del prodotto sono 

bloccati. 
· Non utilizzare l'unità in ambienti con temperatura superiore a 40 °C (104 °F). 
· Non trasportare mai l'unità tenendola dal cavo di alimentazione o qualsiasi 

parte mobile. 
· Per sollevare l'unità, utilizzare sempre il morsetto di montaggio o le maniglie 

di trasporto. 
· In caso di gravi problemi di funzionamento sospendere immediatamente 

l'utilizzo. 
· Non aprire o tentare di riparare l'unità. Interventi eseguiti da personale non 

specializzato possono causare danni o malfunzionamenti. 

Contatti · Per richiedere assistenza o restituire il prodotto, al di fuori di Stati Uniti, 
Regno Unito, Irlanda o Messico contattare il distributore locale.  

· All'interno di Stati Uniti, Regno Unito, Irlanda o Messico, utilizzare le 
informazioni riportate alla fine della presente Guida rapida. 

 
  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Che Cosa è 
Incluso 

· D-Fi™ Stream 6  
· Scheda di Garanzia 

· Guida Rapida 

Per Iniziare Disimballare con attenzione D-Fi™ Stream 6 e verificare che tutte le parti siano 
presenti e in buone condizioni. 
Se l'imballo o i materiali al suo interno appaiono danneggiati o in cattive 
condizioni, notificarlo immediatamente al trasportatore, non a CHAUVET®. La 
mancata tempestiva segnalazione al trasportatore, o la mancata disponibilità di 
tutti i colli da ispezionare, possono invalidare la richiesta di indennizzo in 
garanzia. 
Per altri problemi quali componenti o parti mancanti, danni non correlati al 
trasporto o danni occulti, presentare reclamo a CHAUVET® entro sette (7) giorni 
dal ricevimento della merce. Per informazioni su come contattare CHAUVET®, 
fare riferimento alla sezione Contact Us (contatti) di questa Guida Rapida. 

Descrizione D-Fi™ Stream 6 è uno sdoppiatore DMX wireless che utilizza il noto protocollo 
D-Fi™ per inviare segnali DMX da una centralina alle luci. 
D-Fi™ Stream 6 può ricevere segnali D-Fi™ wireless da una centralina ed inviare 
segnali DMX alle luci tramite le uscite DMX, oppure può ricevere segnali DMX 
tramite l'ingresso DMX ed inviare segnali D-Fi™ wireless a luci compatibili D-
Fi™.   

Vista d'Insieme 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

  
Portafusibile 

Vista anteriore 

Antenna Ingresso DMX da 
centralina  

DMX Thru verso altro 
sdoppiatore  

DIP Switch Sincronizza
zione 

automatica  
 

Indicatori 
luminosi 

Uscite DMX verso le luci 

Vista superiore 
Foro filettato M10 

Schema DIP switch 

Vista posteriore Foro filettato M10 
Ingresso 

alimentazione 
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Alimentazione CA Questa apparecchiatura è dotata di alimentatore a commutazione automatica con 
tensione in ingresso di 100~240 V CA - 50/60 Hz. 

Sostituzione 
Fusibile 

1. Scollegare l'unità dall'alimentazione elettrica. 
2. Inserire la punta di un giravite a testa piatta nella fessura dell'alloggiamento 

del fusibile. 
3. Rimuovere dall'alloggiamento il cappellotto di sicurezza. 
4. Rimuovere il fusibile bruciato dalla clip sulla parte anteriore del cappellotto 

di sicurezza e sostituirlo con uno identico. 
5. Reinserire il portafusibile e ricollegare l'alimentazione elettrica. 

 
Scollegare il prodotto dalla corrente prima di sostituire il fusibile. 

Montaggio Prima di montare l'unità, leggere le Note di Sicurezza. D-Fi™ Stream 6 viene 
comodamente montato in un singolo spazio rack (1 unità). Se l'unità viene 
posizionata in alto, assicurarsi che i morsetti di montaggio (quali CLP-10 di 
CHAUVET®) siano in grado di sopportarne il peso. Per la linea di morsetti di 
montaggio CHAUVET®, visitare il sito Web www.chauvetlighting.com/cables-
clamps-main.html. 

Schema di 
Montaggio 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

Morsetto di 
montaggio 

Cavi di sicurezza 

Cavi di sicurezza 

Morsetto di 
montaggio 

http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
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Configurazione D-Fi™ Stream 6 è configurato con i DIP Switch sul pannello frontale, proprio 
sotto l'antenna. D-Fi™ Stream 6 può trasmettere o ricevere segnali D-Fi™. È 
possibile  
selezionare il canale D-Fi™ sia manualmente che automaticamente. Sulla parte 
alta dell'unità è presente uno schema di impostazioni DIP Switch; DIP Switch e 
relative impostazioni sono descritti nelle sezioni che seguono. 

DIP Switch Vengono mostrati di seguito i 6 DIP switch che configurano D-Fi™ Stream 6: 

 
 
 
 
 
· I DIP Switch da 1 a 4 impostano il canale D-Fi™ ma, affinché ciò avvenga, il 

DIP switch 5 deve essere in posizione ON. 
· Il DIP Switch 5 consente di selezionare due modalità di canale D-Fi™: 

sincronizzazione automatica (OFF) e manuale (ON). 
· Il DIP Switch 6 consente di selezionare la Trasmissione segnali D-Fi™ (ON) o 

la Ricezione segnali D-Fi™ (OFF). 
Per un elenco delle possibili combinazioni di DIP Switch, vedere Impostazioni DIP 
Switch in questa Guida Rapida oppure lo schema delle impostazioni DIP Switch 
riportate nella parte alta dell'unità. 

 

I DIP Switch impostati come mostrato nell'esempio sopra configurano D-Fi™ 
Stream 6 in modalità Ricezione segnali D-Fi™, con selezione manuale del 
canale e il canale D-Fi™ 9. 

Note di 
configurazione 

Per la modalità di Trasmissione segnali D-Fi™ è necessario: 
· che D-Fi™ Stream 6 sia collegato ad un controller luci tramite cavo DMX; 
· che le luci siano compatibili con D-Fi™ e siano configurate per lo stesso 

canale dello D-Fi™ Stream 6; 
· che non siano presenti ostacoli tra D-Fi™ Stream 6 e le luci. 
Per la modalità di Ricezione segnali D-Fi™ è necessario: 
· che D-Fi™ Stream 6 sia collegato alle luci tramite cavo DMX; 
· che il controller luci sia compatibile con D-Fi™ e sia configurato per lo stesso 

canale dello D-Fi™ Stream 6; 
· che non siano presenti ostacoli tra D-Fi™ Stream 6 e il controller luci. 
Si raccomanda la selezione manuale del canale, ma entrambe le modalità 
funzionano. 

 

· Per la comunicazione D-Fi™, lo spazio tra le unità D-Fi™ deve essere  
privo di ostacoli. 

· Per poter comunicare, le apparecchiature D-Fi™ devono utilizzare lo 
stesso canale. 

 
  

Per impostare D-Fi™ 
Canale 

Sincronizzazione automatica o selezione  
manuale del canale 

Ricezione o 
trasmissione segnali D-Fi™ 
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Impostazioni DIP 
Switch 

· I DIP Switch da 1 a 4 impostano il canale D-Fi™. 
· Il DIP Switch 5 consente di selezionare la modalità di Sincronizzazione 

automatica o la selezione manuale del canale. 
· Il DIP Switch 6 consente di selezionare la modalità di Trasmissione o di 

Ricezione segnali D-Fi™. 
· Quando D-Fi™ Stream 6 viene impostato in modalità Sincronizzazione 

automatica (DIP Switch 5 in posizione OFF), le impostazioni di canale non 
sono attive. 

· Le modalità di selezione e di impostazioni canale non influenzano le modalità 
di Trasmissione o Ricezione dei segnali D-Fi™ (DIP Switch 6 rispettivamente 
in posizione ON oppure OFF). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Quando viene utilizzata la modalità di Trasmissione o Ricezione D-Fi™, 
selezionare manualmente un canale oppure impostare la modalità di 
Sincronizzazione automatica. 

 

Impostazione canale D-Fi™ Sincronizzazione automaticaoppure manuale 

Trasmissione 
oppure Ricezione 
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Informacje 
dotyczące 
instrukcji 

Instrukcja obsługi (QRG) produktu D-Fi™ Stream 6 zawiera wszystkie istotne 
informacje, m.in. instrukcję montażu. Więcej szczegółowych informacji można 
uzyskać w pełnej instrukcji obsługi znajdującej się na stronie firmy CHAUVET® 
www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Oświadczenie Informacje i specyfikacje zawarte w niniejszym dokumencie (QRG) podlegają 
zmianie bez powiadomienia. 

Informacje 
dotyczące 

bezpieczeństwa 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa zawierają ważne informacje związane z 
instalacją, użytkowaniem oraz konserwacją. 

 

· Zawsze należy podłączać produkt do sieci z uziemieniem, aby uniknąć ryzyka 
porażenia prądem. 

· Należy upewnić się, czy kabel zasilający nie jest zagięty lub uszkodzony. 
· Zawsze należy odłączyć zasilanie przed przystąpieniem do czyszczenia lub 

wymiany bezpiecznika. 
· Nigdy nie można wyłączać urządzenia poprzez wyciągnięcie przewodu  z 

gniazdka. 
· W przypadku  montażu urządzenia u góry, należy zawsze upewnić się, że 

konstrukcja wytrzyma wagę urządzenia oraz zawsze należy zabezpieczyć 
produkt przy wykorzystaniu linki zabezpieczającej. 

· Należy upewnić się, że w pobliżu pracującego urządzenia  nie znajdują się 
żadne łatwopalne materiały. 

· Należy unikać bezpośredniego kontaktu oczu ze źródłem światła w czasie 
pracy urządzenia. 

· Nie należy dotykać obudowy urządzenia w czasie jego pracy, ponieważ może 
być bardzo gorąca. 

  

 

· Produkt nie jest przeznaczony do instalowania na stałe. 
· Produkt może być używany jedynie w pomieszczeniach! Stopień ochrony 

urządzenia wynosi IP20. 
· Nie należy wystawiać urządzenia na deszcz oraz narażać na zawilgocenie. 
· Należy upewnić się, że napięcie źródła prądu, do którego zamierzamy 

podłączyć produkt, mieści się w zakresie określonym na naklejce znajdującej 
się z tyłu urządzenia. 

· Nigdy nie należy podłączać urządzenia do ściemniacza lub potencjometru. 
· Przepalony bezpiecznik należy wymienić wyłącznie na bezpiecznik takiego 

samego typu oraz o takim samym napięciu. 
· Zawsze należy instalować produktu w miejscu o odpowiedniej wentylacji. 
· Należy również zapewnić przestrzeń wynoszącą 50 cm pomiędzy 

urządzaniem, a przyległymi do niego powierzchniami. 
· Nie należy zakrywać wlotów powietrza na obudowie urządzenia. 
· Nie należy korzystać z urządzenia, jeżeli temperatura otoczenia jest wyższa 

niż 40 °C. 
· Nigdy nie należy przenosić urządzenia trzymając je za przewód lub inne 

ruchome części. 
· W przypadku podwieszania urządzenia, należy zawsze używać wsporników 

lub uchwytów przeznaczonych do takiego montażu. 
· W przypadku poważnych problemów z obsługą należy natychmiast zaprzestać 

jego dalszego użytkowania. 
· Nigdy nie należy otwierać lub naprawiać urządzenia. Naprawy 

przeprowadzone przez nieprzeszkolone osoby mogą doprowadzić do 
uszkodzenia produktu lub jego nieprawidłowego działania. 

  

http://www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/
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Kontakt · Poza Stanami Zjednoczonymi, Wielką Brytanią, Irlandią oraz Meksykiem w 
celu uzyskania pomocy lub zwrotu produktu należy skontaktować się z 
dystrybutorem na terenie danego kraju. 

· W Stanach Zjednoczonych, Wielkiej Brytanii, Irlandii oraz Meksyku proszę 
skorzystać z informacji zawartych w Contact Us (kontakt z nami) na końcu 
niniejszej instrukcji. 

Co Wchodzi w 
Skład Zestawu 

· D-Fi™ Stream 6  
· Karta gwarancyjna 

· Praktyczny przewodnik 

Przed montażem Ostrożnie rozpakować produkt D-Fi™ Stream 6 i sprawdzić, czy wszystkie części 
znajdują się w opakowaniu oraz czy są w dobrym stanie. 
Jeżeli opakowanie lub jego zawartość nosi ślady uszkodzeń wynikających z 
transportu, to proszę zachować opakowanie oraz natychmiast złożyć reklamację u 
przewoźnika. Nie należy powiadamiać o tym fakcie firmy CHAUVET®. Brak 
natychmiastowego zgłoszenia uszkodzeń przewoźnikowi lub brak opakowania 
może skutkować unieważnieniem reklamacji. 
W pozostałych kwestiach, takich jak brakujące części lub komponenty, 
uszkodzenia niezwiązane z transportem lub uszkodzenia ukryte, należy złożyć 
reklamację w firmie CHAUVET® w ciągu 7 dni od dostawy. W celu uzyskania 
informacji kontaktowych do firmy CHAUVET®, proszę przejść do sekcji  
Contact Us (kontakt z nami) w niniejszej instrukcji. 
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Opis D-Fi™ Stream 6 jest splitterem DMX wykorzystującym popularny protokół D-
Fi™ podczas przesyłania sygnału DMX z kontrolera do świateł. 
D-Fi™ Stream 6 może odbierać bezprzewodowo sygnał D-Fi™ z kontrolera, a 
następnie wysyłać sygnał DMX do oświetlenia poprzez wyjścia DMX, jak 
również może odbierać sygnał DMX poprzez wejścia DMX, a następnie przesłać 
bezprzewodowo sygnał D-Fi™ oświetlenia kompatybilnego z D-Fi™. 

Ogólny opis 
Produktu 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

  Obudowa bezpiecznika 

Przełączniki DIP Przycisk 
automatycznej 
synchronizacji 

Wyjścia DMX dla 
świateł 

Widok na panel 
tylny Otwór gwintowany M10 

Widok na 
panel przedni 

Antena Wejście DMX z 
panelu 

sterowania  

Połączenie z innym splitterem 
przy wykorzystaniu DMX Thru   

Kontrolki 

Widok od góry 
Otwór gwintowany M10 

Tabela przycisków DIP 

Wejście zasilania 
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Moc AC Produkt posiada automatyczne przełączanie zakresu zasilania, które pozwala na 
działanie produktu przy napięciu wejściowym 100~240 VAC, 50/60 Hz. 

Wymiana 
Bezpiecznika 

1. Odłączyć produkt od zasilania. 
2. Włożyć końcówkę śrubokręta z płaską końcówką do otworu zacisku 

bezpiecznika. 
3. Wyjąć pokrywę bezpieczeństwa z obudowy. 
4. Usunąć spalony bezpiecznik z zacisku z przodu pokrywy bezpieczeństwa i 

wymienić na nowy o dokładnie tym samym rodzaju i wartości. 
5. Włożyć uchwyt bezpiecznika i ponownie włączyć zasilanie. 

 
Przed wymianą bezpiecznika należy odłączyć urządzenie od zasilania. 

Montaż Przed zamontowaniem produktu należy zapoznać się ze Informacje dotyczące 
bezpieczeństwa. Urządzenie The D-Fi™ Stream 6 w bardzo łatwy sposób można 
zamontować w pojedynczym slocie na stojaku (1U). W przypadku podwieszania 
urządzenia należy upewnić się, że zacisk montażowy (np. CLP-10 oferowany 
przez firmę CHAUVET®) wytrzyma ciężar produktu. W celu zapoznania się z 
ofertą zacisków produkowanych przez firmę CHAUVET® proszę przejść na 
stronę www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html. 

Rysunki 
przedstawiające 

montaż urządzenia 
w pozycji wiszącej 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

Zacisk do 
montażu 

Linki zabezpieczająca 

Zacisk do 
montażu 

Linki zabezpieczająca 

http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
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Konfiguracja D-Fi™ Stream 6 konfigurowany jest przy pomocy przełączników DIP 
znajdujących się na przednim panelu urządzenia pod anteną. D-Fi™ Stream 6 
może wysyłać oraz odbierać sygnał D-Fi™. Kanał D-Fi™ może zostać wybrany 
automatycznie lub manualnie. Na górnej części urządzenia znajduje się tabela 
przedstawiająca ustawienie przełączników DIP, a konkretne przełączniki DIP oraz 
ich ustawienia opisane zostały w poniższych sekcjach. 

Przełączniki DIP Poniżej znajduje się 6 przełączników DIP, które służą do konfiguracji D-Fi™ 
Stream 6 : 

 
 
 
 
 
Przełączniki DIP od 1 do 4 służą do ustawienia kanału D-Fi™, jednak, żeby były 
one aktywne, przełącznik DIP nr 5 zawsze musi znajdować się w pozycji ON. 
Za pomocą przełącznika nr 5 można przełączać pomiędzy trybami wyboru 
kanałów D-Fi™. Synchronizacja automatyczna (OFF) lub manualna (ON). 
Przełącznik DIP nr 6 zapewnia wybór pomiędzy transmisją sygnału D-Fi™ (ON) 
oraz odbiorem sygnału D-Fi™ (OFF). 
W celu sprawdzenia kombinacji przełączników DIP należy zapoznać się z sekcją 
Ustawienia przełączników DIP w niniejszej instrukcji lub z tabelą ustawień 
przełączników DIP znajdującej się na górnej części urządzenia Fi™ Stream 6. 

 

Ustawienie przełączników DIP przedstawione w powyższym przykładzie 
zapewnia konfigurację urządzenia D-Fi™ Stream 6 w trybie odbioru sygnału 
D-Fi™ z manualnym wyborem kanału oraz kanałem D-Fi™ ustawionym na 
9. 

Uwagi dotyczące 
konfiguracji 

W przypadku wybrania trybu wysyłania sygnału D-Fi™ konieczne jest spełnienie 
poniższych warunków: 
· Urządzenie D-Fi™ Stream 6 podłączone jest do kontrolera oświetlenia za 

pomocą przewodu DMX. 
· Zastosowane światła są kompatybilne z D-Fi™oraz skonfigurowane dla tego 

samego kanału co D-Fi™ Stream 6. 
· Pomiędzy światłami oraz urządzeniem D-Fi™ Stream 6 nie znajdują się żadne 

przeszkody. 
· W przypadku wybrania trybu odbioru sygnału D-Fi™ konieczne jest spełnienie 

poniższych warunków: 
· Urządzenie D-Fi™ Stream 6 podłączone jest do oświetlenia za pomocą 

przewodu DMX. 
· Zastosowany kontroler oświetlenia jest kompatybilny z D-Fi™ oraz 

skonfigurowany dla tego samego kanału co D-Fi™ Stream 6. 
· Pomiędzy kontrolerem oświetlenia oraz urządzeniem D-Fi™ Stream 6 nie 

znajdują się żadne przeszkody. 
Oba tryby wyboru działają, jednak zaleca się wybór manualnego trybu wyboru 
kanału. 

 

· Komunikacja przy wykorzystaniu D-Fi™ wymaga, aby pomiędzy 
wszystkimi urządzeniami D-Fi™ nie znajdowały się żadne przeszkody. 

· Urządzenia D-Fi™ muszą wykorzystywać ten sam kanał w celu 
komunikacji. 

  

Ustawienie D-Fi™ 
Kanał 

Synchronizacja automatyczna lub manualna 
Wybór kanału 

Odbiór lub 
wysyłanie sygnału D-Fi™ 
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Ustawienie 
przełączników DIP 

· Przełączniki DIP od 1 do 4 służą do ustawienia kanału D-Fi™. 
· Za pomocą przełącznika nr 5 można przełączać pomiędzy automatycznymi 

oraz manualnymi trybami wyboru kanałów. 
· Przełącznik DIP nr 6 zapewnia wybór pomiędzy trybami wysyłania sygnału D-

Fi™ oraz odbioru sygnału D-Fi™. 
· Jeżeli D-Fi™ Stream 6 ustawiony jest na tryb automatycznej synchronizacji 

(przełącznik DIP nr 5 znajduje się w pozycji OFF), ustawienia kanałów stają 
się nieaktywne. 

· Ustawienie oraz tryby wyboru kanału nie wpływają na tryby wysyłania lub 
odbioru D-Fi™ (Przełącznik DIP nr 6 znajduje się odpowiednio w pozycji ON 
lub OFF). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
W przypadku korzystania z trybu wysyłania  lub odbioru D-Fi™, należy 
ręcznie wybrać kanał oraz ustawić tryb automatycznej synchronizacji. 

 

Ustawienie kanału D-Fi™ 
Auto-synchronizacja 

lub tryb manualny 
 Wysyłanie  

lub odbieranie 
sygnału 
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О данном 
руководстве 

Краткое руководство (QRG) по D-Fi™ Stream 6 содержит базовую 
информацию об устройстве, включая вопросы монтажа и 
конфигурирования. Для получения подробной информации загрузите 
руководство пользователя с сайта CHAUVET® по ссылке 
www.chauvetlighting.com/product-manuals-literature/. 

Отказ от 
ответственности 

Информация и спецификации, приведенные в этом руководстве, могут 
меняться без уведомления. 

Замечания по 
безопасности 

Настоящие Замечания по безопасности содержат важную информацию о 
монтаже, эксплуатации и техническом обслуживании. 

 

· Подключайте это устройство только к заземленному контуру, чтобы 
избежать риска поражения электрическим током. 

· Убедитесь, что провод электропитания не перегнут и не поврежден. 
· Всегда отключайте устройство от источника питания перед его очисткой 

или заменой предохранителя. 
· Никогда не отключайте устройство от источника питания за шнур 

питания. 
· При надголовном монтаже устройства убедитесь в наличии достаточной 

опоры для массы устройства и всегда фиксируйте устройство с помощью 
предохранительного троса. 

· Не допускайте размещения рядом с устройством во время его работы 
воспламеняющихся материалов. 

· Не смотрите на источник света, когда устройство включено. 
· Не прикасайтесь к корпусу устройства во время его работы, поскольку он 

может сильно нагреваться. 

  

 

· Это устройство не предназначено для стационарного монтажа. 
· Данное устройство предназначено только для использования в 

помещениях! Устройство имеет класс защиты IP20. 
· Не подвергайте устройство воздействию дождя или влаги. 
· Напряжение источника питания, используемого для продукта, должно 

находиться в диапазоне, указанном на наклейке или задней панели 
устройства. 

· Никогда не подключайте устройство к регулятору яркости или реостату. 
· Заменяйте предохранитель устройства только на другой предохранитель 

того же типа и номинала. 
· Монтаж устройства должен выполняться только при наличии 

достаточной вентиляции. 
· Монтаж на расстоянии не менее 20 дюймов (50 см) от соседних 

поверхностей. 
· Не допускайте закупорки вентиляционных отверстий на корпусе 

устройства. 
· Не используйте устройство при температуре окружающей среды более  

104 °F (40 °C). 
· Никогда не перемещайте устройство за шнур питания или другую 

подвижную часть. 
· Для подъема этого устройства пользуйтесь всегда монтажным зажимом 

или ручками. 
· В случае серьезного нарушения в работе устройства немедленно 

прекратите его использование. 
· Ни в коем случае не вскрывайте и не ремонтируйте устройство. 

Неквалифицированный ремонт может привести к повреждениям или 
сбоям устройства. 
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Контакт · За пределами США, Великобритании, Ирландии и Мексики по вопросам 
поддержки или возврата устройства обращайтесь к своему 
дистрибьютору. 

· В США, Великобритании, Ирландии и Мексике воспользуйтесь 
информацией, приведенной в разделе Contact Us конце этого 
руководства. 

Комплект 
поставки 

· D-Fi™ Stream 6  
· Гарантийная карт 

· Краткое руководство 

Начало работы Аккуратно распакуйте устройство D-Fi™ Stream 6 и убедитесь в наличии в 
упаковке всех деталей и их исправном состоянии. 
Если коробка или любая часть содержимого имеет признаки повреждений 
из-за транспортировки или ненадлежащего обращения, сохраните всю 
упаковку и немедленно предъявите претензию перевозчику. Уведомление 
CHAUVET® не требуется. Если о повреждении не сообщается перевозчику 
сразу после получения или для осмотра не предоставляется вся упаковка 
целиком, претензия может быть отклонена. 
По другим вопросам, таким как отсутствие компонентов или деталей, 
повреждения, не связанные с транспортировкой, и скрытые дефекты, 
направьте претензию в CHAUVET® в течение 7 дней после получения 
товара. Контактную информацию CHAUVET® см. в разделе Contact Us 
(Свяжитесь с нами) в этом руководстве. 
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Описание D-Fi™ Stream 6 – это беспроводной DMX-сплиттер, использующий 
популярный протокол D-Fi™ для отправления DMX-сигналов с панели 
управления освещением на осветительные устройства. 
D-Fi™ Stream 6 могут получать беспроводной сигнал D-Fi™ от 
осветительной панели и отправлять DMX-сигналы на осветительные 
устройства через выходы DMX или получать DMX-сигналы через входы 
DMX и отправлять беспроводные устройства D-Fi™ на D-Fi™-совместимые 
осветительные устройства. 

Обзор 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
  

Вид 
спереди 

Антенна Вход DMX с 
панели 

Соединение DMX с 
другим сплиттером 

Двухрядные 
переключатели 

Кнопка 
Автосинхрон

изация 

Индикаторные 
лампы 

Выходы DMX к  осветительным 
устройствам 

Вид сверху Резьбовое отверстие M10 

Схема двухрядного переключателя 

Вид сзади Резьбовое отверстие M10 

Держатель предохранителя 

Вход питания 
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Питание 
переменного 

тока 

Это устройство имеет функцию автоматического выбора диапазона 
электропитания и может работать со входным напряжением в диапазоне 
100~240 В пер. т, 50/60 Гц. 

Замена 
предохранителе 

1. Отключите устройство от питания. 
2. Вставьте кончик отвертки с плоской головкой в отверстие держателя 

предохранителя. 
3. Извлеките предохранительный колпачок из корпуса. 
4. Извлеките перегоревший предохранитель из зажима спереди 

предохранительного колпачка и замените его на предохранитель того 
же типа и номинала. 

5. Повторно вставьте держатель предохранителя и снова подключите 
питание. 

 
Отключите устройство от власти перед заменой предохранителя. 

Монтаж Перед монтажом этого устройства прочитайте Замечания по безопасности. 
D-Fi™ Stream 6 удобно монтируется в одно стоечное место (1U). При 
надголовном монтаже убедитесь, что монтажные зажимы (например, 
зажимы CLP-10 от CHAUVET®) может поддерживать массу продукта. Для 
получения информации о линейке монтажных зажимов CHAUVET® 
перейдите по ссылке www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html. 

Схемы 
надголовного 

монтажа 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
  

Монтажный зажим 

Предохранительные тросы 

Монтажный 
зажим 

Предохранительные тросы 

http://www.chauvetlighting.com/cables-clamps-main.html
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Конфигурация Устройство D-Fi™ Stream 6 сконфигурировано с двухрядными 
переключателями спереди непосредственно под антенной. Устройство D-
Fi™ Stream 6 может передавать или получать сигналы D-Fi™. Канал D-Fi™ 
может выбираться вручную или автоматически. Сверху на устройстве 
имеется таблица настроек двухрядного переключателя. двухрядные 
переключатели и их настройки описаны в следующих разделах. 

Двухрядные 
переключатели 

Ниже показано 6 двухрядных переключателей, которые настраивают D-Fi™ 
Stream 6: 

 
 
 
 
 
 
· Двухрядные переключатели 1-4 задают канал D-Fi™, однако для работы 

двухрядных переключателей 1-4 необходимо, чтобы двухрядный 
переключатель 5 был установлен в положение ВКЛ. 

· Двухрядный переключатель 5 переключается между режимами выбора 
каналов D-Fi™: Автосинхронизация (ВЫКЛ) и Ручной (ВКЛ). 

· Двухрядный переключатель 6 переключается между положениями 
Передача D-Fi™ (ВКЛ) и Получение D-Fi™ (ВЫКЛ). 

Список сочетаний двухрядных переключателей см. в разделе Настройки 
двухрядного переключателя данного Краткого руководства или в таблице 
настроек двухрядного переключателя на устройстве D-Fi™ Stream 6 сверху. 

 

Настройки двухрядного переключателя, показанные в приведенном 
выше примере, конфигурируют устройство D-Fi™ Stream 6 для режима 
получения D-Fi™ с ручным выбором каналов и каналом D-Fi™ 9. 

Особенности 
конфигурации 

Режим передачи D-Fi™ требует соблюдения следующих условий: 
· Устройство D-Fi™ Stream 6 подключено к контроллеру освещения по 

кабелю DMX. 
· Осветительные устройства совместимы с D-Fi™ и конфигурируются на 

тот же канал, что D-Fi™ Stream 6. 
· Между D-Fi™ Stream 6 и осветительными устройствами нет препятствий. 
Режим получения D-Fi™ требует соблюдения следующих условий: 
· Устройство D-Fi™ Stream 6 подключается к осветительным устройствам 

по кабелю DMX. 
· Контроллер освещения совместим с D-Fi™ и конфигурируется для того 

же канала, что и D-Fi™ Stream 6. 
· Между D-Fi™ Stream 6 и контроллером освещения нет препятствий. 
Рекомендуется режим ручного выбора каналов, однако работает любой 
канал. 

 

· Связь по D-Fi™ требует линии прямой видимости между 
устройствами D-Fi™. 

· Устройства D-Fi™ должны использовать для связи один и тот же 
канал. 

 
  

Настройка канала D-
Fi™ 

Автосинхронизация или  
ручной выбор каналов 

Получение или 
передача D-Fi™ 
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Настройки 
двухрядного 

выключателя 

· Двухрядные переключатели 1-4 задают канал D-Fi™. 
· Двухрядный переключатель 5 переключается между режимами 

автосинхронизации и выбора каналов D-Fi™: 
· Двухрядный переключатель 6 переключается между положениями 

Передача D-Fi™ и Получение D-Fi™. 
· Когда устройство D-Fi™ Stream 6 задается на режим автосинхронизации 

(двухрядный переключатель 5 в положении ВЫКЛ), настройки канала 
становятся неактивными. 

· Режимы и настройки выбора канала не влияют на режимы передачи D-
Fi™ или получения D-Fi™ (двухрядный выключатель 6 в положении 
вкл или выкл соответственно). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
При использовании режима передачи D-Fi™ или получения D-Fi™ 
выберите канал вручную или настройте режим автосинхронизации. 

 

Задание канала D-Fi™ 
Автосинхронизация 

или ручной 
 

Передача 
или получение 
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Contact 
Us 

WORLD HEADQUARTERS - CHAUVET® 
General Information 
 Address: 5200 NW 108th Avenue 
    Sunrise, FL 33351 
 Voice:  (954) 577-4455 
 Fax:  (954) 929-5560 
 Toll free: (800) 762-1084 

Technical Support 
 Voice: (954) 577-4455 (Press 4) 
 Fax:  (954) 756-8015 
 Email: tech@chauvetlighting.com 
 
World Wide Web 
 www.chauvetlighting.com 

 UNITED KINGDOM AND IRELAND - CHAUVET® Europe Ltd. 
General Information 
 Address:  Unit 1C 
    Brookhill Road Industrial Estate 
    Pinxton, Nottingham, UK 
    NG16 6NT 
 Voice:  +44 (0)1773 511115 
 Fax:  +44 (0)1773 511110 

Technical Support 
 Email:
 uktech@chauvetlighting.com 
 
World Wide Web 
 www.chauvetlighting.co.uk 

 MEXICO - CHAUVET® Mexico 
General Information 
 Address: Av. Santa Ana 30 
    Parque Industrial Lerma 
    Lerma, Mexico C.P. 52000 
 Voice:  +52 (728) 285-5000 

Technical Support 
 Email:  servicio@chauvet.com.mx 
 
World Wide Web 
 www.chauvet.com.mx 

 Outside the U.S., United Kingdom, Ireland, or Mexico, contact the dealer of record and 
follow their instructions to request support or to return a product. Visit the CHAUVET® 
website for contact information. 

 
D-Fi™ Stream 6 QRG Rev. 1 ML 
© Copyright 2014 CHAUVET® 
All rights reserved. 
Printed in the P. R. C.  
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